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ABOUT ARTICLE

Key words: Folklore, conventional and practical Abstract: In folklore among all the variety and
symbols, synecdoche, metaphoric, metonymic, richness of its political significance and form it is
hyperbolic and paradoxical proverbs. difficult to find more interesting and researchable

genre than proverbs and sayings. It was the
Received: 17.04.2024 subject of deep study of scientific in most different
Accepted: 22.04.2024 ideological branches. Most of the scientists agreed
Published: 27.04.2024 that the proverbs and sayings are folklore speech,

where was not only the person’s point of view but
also general people’s outlook is expressed.

INTRODUCTION

Proverbs are concise, easy to remember and useful in every situation in life due to their
content of everyday experiences. They have certain pure linguistic features that must always be taken
into account in order to distinguish them from ordinary sentences. Proverbs are brief statements
showing uncondensed from of the accumulated life experience of the community and serving as
conventional, practical symbols for abstract ideas.

Different categorizations of proverbs have been proposed by different scholars. For the purpose
of the present article two main categorizations will be presented. The first categorizations is one
outlined by Norrick, who analyzed a sample of the proverbs from the oxford dictionary of English
Proverbs.[1] He developed a more empirically oriented and less grandiose schematization that
categorizes proverbs according to the type of figuration they use. He distinguished five types of
figurative proverbs: synecdoche, metaphoric, metonymic, hyperbolic and paradoxical. It must be
mentioned that in Miedre's2 words figurative proverbs have figurative meanings that differ from their
literal meaning. These types will be explored on briefly:[2]

A. Synecdoche Proverbs
The proverbs in which the literal reading and standard proverbial interpretation or SPI "stand in a
relation of macrocosm to microcosm". These includes examples such as the early bird catches the worm,
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make hay while the sun shines, and Fair words break no bones. In these proverbs, the literal meaning
is quite different from the figurative meaning.

B. Metaphoric Proverbs

In metaphoric proverbs, a nominal becomes metaphoric due to its interaction with another proverb
constituent, or the nominal symbolize some characteristic attribute. An example of the first is, Favor
will as surely perish as life and of the second, Fair play is a jewel.

C. Metonymic Proverbs

This type of proverb is based on association between something literally named and the thing' intended.
One example of a metonymic proverb is "who has a fair wife needs more than two eyes" in which the
eye stands metonymically for the "'sight".

D. Hyperbolic Proverbs

According to Raymond, "hyperbole has traditionally been considered a therotical figure along with, if
not quite of the same importance of synecdoche, metaphor and metonymy". In fact hyperbole counts as
amplification. Amplification says more than necessary. For example the proverb "faint heart never won
fair lady" is a hyperbolic proverb due to the existence of never in it.[3]

E. Paradoxical Proverbs

Proverbs in which there is a contradiction or whose interpretation entails a logical contradiction are
considered as paradoxical proverbs. In fact paradoxical proverbs have a "second interpretation”. An
example of paradoxical proverb is "fair is not fair, but that which please".[4] The first clause of this
proverb asserts a clear logical contradiction. The proverb "a man's house is heaven and hell as well" is
a paradoxical proverb as well. There are also several types of proverbs describe below:

Universal proverbs - on comparing proverbs of culturally unrelated parts of the world, one finds
several ones having not only the same basic idea but the form mainly of expression, i.e. the wording is
also identical or very similar. These are simple expression of simple observations became proverbs in
every language.

Regional proverbs - in culturally related regions - on the pattern of loan-words - many loan-
proverbs appear besides the indigenous ones. A considerable part of them can be traced back to the
classical literature of the region's past, in Europe the Greco-Roman classics, and in the Far East to the
Sanskrit and Korean classics.

Local Proverbs - in a cultural region often internal differences appear, the classics (e.g. the Bible
or the Confucian Analects) are not equally regarded as a source of proverbs in every language.
Geographical vicinity gives also rise to another set of common local proverbs. These considerations are
illustrated in several European and Far-Eastern languages, as English and Korean.

Proverbs were always the most vivacious and at the same time the most stable part of the national
languages, suitable competing with the sayings and aphorisms of outstanding thinkers. In the proverbs
and sayings picturesqueness of national thinking was more vivid expressed as well as their features of
national character.

The proverbs and sayings the paper of folklore which is short but deep in the meaning. They
express the outlook of the amount of people by their social and deal functions. Proverbs and sayings
include themselves the some certain features of historical development and the culture of people.

The semantic sphere of proverb is very wide and cannot limit them. The proverbs describe the
every branch of people's life. The fact is that proverbs and sayings are similar in meaning in spite of
their diversity in form and language. While investigating on the given qualification theme we have
analyzed proverbs on the semantic point of view. We have come across on the following noticeable

L |
VOLUMEO4 ISSUEO4 19



EUROPEAN INTERNATIONAL JOURNAL OF PHILOLOGICAL SCIENCESISSN: 2751-1715

themes, such as Motherland, Time, Knowledge, Beauty, Health, Work and a lot other different subjects.
We have classified some example on the given topics:

CONCLUSION

Proverbs are interesting, important, and complex to study. That is why so many different views have
evolved to analyze them: the personal, formal, religious, literary, practical, cultural and cognitive views.
These views have different goals that have been persuaded with different techniques, so they provide
us with different information. Proverbs have been and remain most powerful and effective instrument
for the transmission of culture, social morality, manners and ideas of a people from one generation to
another. The reason behind the efficacy of them has been and remains a most powerful and effective
instrument for the transmission of culture, social morality, manners and ideas of a people from one
generation to another. Summarizing above mentioned information the following definition can be given
to averb: Itis a short, meaningful has the rhythmic organization in poetic style - that people had created
for centuries in their social and historical life.
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